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Povest očeta umori 
DRUŽINA OD FAŠISTOV UMORJENEGA ZVONIMIRJA 

MILOŠA SE PRESELILA IZ TRSTA V ZAGREB. — 
JUGOSLAVIJA JIM PRIPRAVILA PRISRČEN SPRE-
JEM. — OČE PRIPOVEDUJE, KAKO SO FAŠISTI VO-
DILI SODNI PROCES. 

Zagreb, 12. 
Vosti" poročajo: 

sept. — "No-
Pred fašistič-

^ terorjem in pod vtisom 
pašnih spominov na usmrti-
ev rodnega sina so zapustili 

Roditelji ubitega Zvonimirja 
-"losa Trst in prispeli včeraj 
p0Poldne v Zagreb, da osta-
l o trajno tu in dobe zaslu-

Že pred petimi meseci, 
0rei v času, ko je bil Zvoni-

aretiran in odpeljan v 
l'm> je prispela v Zagreb nje-

j|0Va sestra Marija. Pred do-
1111 mesecem je prispel v Za-

tudi Zvonimirjev brat 
ki je stavbnik. Sestra 

J? j^at sta dobila tu kmalu 
j zbo, sestra pri državni že-

nici, brat pa pri nekem za-
jj6. e m podjet ju .Sedaj, ko so 
j^8Peli v Zagreb tudi oče Ju-

^ati Marija in drugi sin 
avor, j e v Zagrebu vsa njiho-
a obitelj. 
V • 

.. vsi smo živeli v Trstu vedno 
^ a h u pred terorjem fašiz-

PŠENICNI 
TRG DELA 

S K R B I 

tla je dejal danes našemu 
g. Miloš, strt v bo-'esti mukah. 18 let je tega, 

pa a r smo se preselili t ja , 
S e

mo optirali za Italijo. Tam 
jĵ  služil pri raznih podjet-
i j ^ uradnik in blagajnik, 
tu n ! j e kot trgovski potnik. 
^ rnoji sinovi so bili tam 
j)1 . zaposleni po privatnih 

Jetjih in tudi hčerka je 
^ službo. 
ti« 0 J e bil pok. Zvonimir are-

je bila 
ran 

»lo J»m sinovom in tudi hčerki 
služba odpovedana. 

^aj nam je preostajalo dru-
, t f

a> nego da pošljem svoje 
bc0

 v Zagreb, kjer sem do-
dnk 2 n a n i n kjer sem vedel, da 

s lu ž b e . 
ill s- 'Milo§> ga. Marija Miloš 
v v n Davor so prispeli včeraj 
1 nei*i, strti v bolesti in izmu-

in fizičnih 
naš sotrudnik 

^ o d duševnih 

K i i j i h j e 

za razgovor, so bili vid-
eni, da se jim izkazuje 

a s tolika pozornost, odkar 
^ t o p i l i 

italijansko mejo. 
^ a ' s a l i s o pa, da jim je zelo 
^ govoriti o sebi in o do-
ki n> ki so še tako sveži in 
*ane°?0vno odpirajo globoke 
. l n roditeljsko bolest. 

11 in 
Uničen sem od žalosti 

k (j . 2 a s I n o m > 
b0]n^al Miloš. Moja žena je 
liaij m ^ 0 I n a j smo jo pripe-
lji v ® seboj. Sedaj je v poste-
Tudi n o v e m stanovanju. 
voritjSlCer m i J e neprijetno go-

n a š i h nadlogah. Naše 
^ ° t i W : ° d p r t e i n t e ž k o j e n a m 

Liga narodov bo iskala način, 
po katerem bi se dala upo-
rabiti letošnja nadprodukci-
ja žita. r— Ruska pšenica po-
vzroča rapidno padanje 
cene. " ^ ^f 

Genova, Švica. — Ogromni 
svetovni letošnji pridelek pše-
nice je postal tako resen pro-
blem, da se je pričela z njim 
baviti liga narodov sama. Nad-
produkcija žita namreč grozi 
upropastiti f a rmar je poljedel-
skih držav, ki bodo prisiljeni, 
prodati svoje produkte po ta-
ko nizkih cenah, da jim bodo 
v mnogih slučajih komaj njih 
stroški pokriti. Na ligi naro-
dov bo zato na plenarni skup-
ščini predložena resolucija, ki 
jo je sestavil n je gospodarski 
odbor, v kateri je stavljena za-
hteva, na j se skušajo najt i ka-
ka pota, po katerih bi se dalo 
žito uporabiti poleg močnate 
hrane tudi v kake druge svrhe. 
Predlog predvideva dve kon-
ferenci; ena bi se bavila z ev-
ropejskimi produkti, druga pa 
z žitom prekomorskih krajev. 

Največ preglavice dela obil-
na žetev v Rusiji, ki je po-
vzročila že velikanski padec 
cene pšenici. Tako je na chi-
caški žitni borzi dosegla ta ce-
na nižino, na kakoršni se ni na-
hajala tekom zadnjih 24 let. 
Enako je imelo to rusko po-
plavi j en je žitnega trga vpliv 
tudi na žitne borze v Angliji, 
k jer cene stalno padajo, od-
kar je dospel prvi ruski trans-
port v Liverpool. 

V Washingtonu namerava-
jo, kakor se je izrazil neki se-
nator, predložiti v prihodnjem 
zasedanju kongresa zakonski 
predlog, po katerem bi se na-
pravilo konec vsakovrstni špe-
kulaciji z žitnimi produkti. V 
Berlinu pa je vlada že izdala 
odredbo, ki omejuje uvoz ru-
skega žita v Nemčijo na mini-
mum. 

NOVO VOJAŠKO POSLOPJE 

Ameriška vlada ima v načrtu, da nadomesti vsa stara vladna poslopja z novimi, moderni-
mi in ima za ta namen določenega kredita $2,100,000. Od tega zneska je porabila milijon 
dolarjev za zgradbo krasnega poslopja, ki ga vidimo na gornji sliki. To je narodni vojaški 
dom v Sawtelle, Kalif., in je bil postavljen na mestu, k jer je p re j stalo staro, leseno poslopje 

V I N O DO-
MA NI PRE 

POVEDANO 

Toda pozorno-sti. soč 8 6 j i h 

®uti* in utehe, ki so jo 
mo h? 1 1 t u v domovini, ne 
Videli o l i Po zabili . 

Sina ' p r e t e p C n e -

S T ? ' 8 0 £ 

ta v^dr; 

z ranami. Videli 
napravili fašisti iz 

h. Ve8".ave&a, krepkega fan-
? V e l \ b U Z v e z a n . Hoditi 
H i t j ' e m več so ga morali 

strt; v 
(r» i.°Ce J'e obmolknil, 

na 3. str.) 

GROZEN SAMOUMOR RO-
JAKA 

Forest City, Pa. —Na stra-
hovit način si je končal življe-
nje 551etni Martin Grum, ki je 
bil zaposlen kot delavec na 
farmi Josipa Lavrihe pri me-
stu Clinton. Pretekli torek so 
našli ostanke njegovega raz-
mesarjenega trupla, že delo-
ma objedene od psov, na farmi 
njegovega delodajalca. Kakor 
so ugotovili, j e samoumor iz-
vršil na ta način, da si je polo-
žil na prsi kos dinamita in ga 
zažgal. Zgoditi se je moral ta 
čin v nedeljo, 21. sept. Takrat 
je namreč neki sosed slišal od-
mev eksplozije. Dočim je bilo 
telo popolnoma razmesarjeno, 
je ostala glava nepoškodova-
na. Samomorilec ne zapušča 
nobenih bližnjih sorodnikov. 

Prohibicijski direktor izjavil, 
da se pridelovalcev, vina za 
domačo uporabo ne bo za-
sledovalo. 

Washington, D. C. — Prohi-
bicijski direktor A. W. Wood-
cock je podal izjavo ,da se ti-
stih, ki delajo "grozdni sok" 
za domačo uporabo, ne bo nad-
legovalo. Ne smemo pa te iz-
jave vzeti tako, kot bi ta naj-
višji prohibicijski uradnik o-
dobraval izdelovanje vina do-
ma, marv.eč, kakor se je sam 
izrazil, "bo to dopustil" v prvi 
vrsti zato, ker mu je takore-
koč nemogoče, preprečiti to. 
Za preiskavo privatnih domov 
se morejo izdati namreč war-
ranti le na podlagi dokaza, da 
se je vino prodajalo; ako pa 
tega dokaza ni, se tudi war-
rant ne more izdati. Dalje se 
je pa bržkone moral Wood-
cock tudi ukloniti zvezi kali-
fornijskih vinogradnikov, ki bi 
jim drugače večine pridelka 
ne bilo mogoče prodati. 

o-
CENA GASOLINU ZNIŽANA 

Chicago, 111. — z včeraj-
šnjim dnem, ponedeljkom, so 
stroški avtomobilistov v Chi-
cagi in v osrednjem zapadu ne-
koliko manjši. Družba Stan-
dard Oil Co. je namreč zniža-
la ceno gasolinu za 2 centa pri 
galonu. Na ta način stane zda j 
galon 17 centov, v čemer so že 
vključeni 3 centi državnega 
davka. Ostale kompanije, ka-
kor Sinclair in druge, so skle-
nile, da bodo z enakim zgle-
dom sledile. 

V VIHARJU UTONILO SE-
DEM OSEB 

Muskegon, Mich. — Prvi vi-
har v letošnji sezoni je obiskal 
tukajšnja jezera pretekli pe-
tek, ki je takoj tudi zahteval 
nesrečo in smrtno žrtev. Kaki 
dve milji daleč od tukajšnjega 
pristanišča se je potopila to-
vorna ladja, na kateri se je 
nahajalo 14 oseb. Od njih jih 
je utonilo sedem, med njimi 
tudi neki Oletni deček. 

KRIŽEM SVETA 
— Mexico City, Mehika. — 

V mestu Jalpa je bila v soboto 
izvršena smrtna kazen nad 
štirimi banditi, ki so terorizi-
rali okraj skozi celih dvajset 
let. 

— Rim, Italija. — V drugič 
bo sv. Oče zapustil Vatikan in 
stopil na italijanska tla kon-
cem novembra, ko se bo udele-
žil uradne slovesne otvoritve 
novega kolegija za versko 
propagando, ki je zgrajen bli-
zu Vatikana. Otvoritvi bo pri-
sostvoval tudi chicaški kardi-
nal Mundelein. 

— Iron Mountain, Mich. — 
Zelo blagoslovljen je bil zakon 
Mr. in Mrs. A .Cunningham. 
Poročena sta 27 let in zda j se 
j ima ' je rodil že 21. otrok. Od 
rojenih otrok jih živi 17. 

— San Diego, Cal. — Pred 
nekaj dnevi je 141etni Gale 
Bartlett s strelom ubil svojega 
očeta, ker je hotel braniti ma-
ter, ko je ta surovo ravnal z 
njo. Kakor se doznava, bo de-
ček oproščen brez vsakega 
sodnega procesa. 

— Antwerpen, Belgija. — 
Industrija brušenja dijaman-
tov je v tako slabem stan ju, 
kakor že dolgo ne. Nad 50 od-
stotkov nemških in belgijskih 
brusilcev je brez dela, v Fran-
ciji je pa to delo sploh na 
stopnji ničle. 

o 
OBISK ROJAKOV 

Chicago, 111. — Iz Denver-
ja, Colo., so prišli v Chicago in 
obiskali urad A. S. rojaki Geo. 
Boben in Valent. Silk s sopro-
go. Vsi trije se naha ja jo na 
poti v stari kraj . Želimo jim 
srečen pot in dosti zabave. 

o 
SMRTNA KOSA 

Chicago, 111. — V tukajšnj i 
okrajni bolnici je v petek umrl 
rojak Louis Kodilja. Vzrok 
smrti je bilo oslabljenje živ-
cev. Njegov pogreb, ki se je 
vršil v ponedeljek, je oskrbel 
pogrebni zavod L. Zefran, 
1941 W. 22nd St. — Pokojni 
je bil star 46 let, neoženjen, 
doma nekje z Notranjskega, in 
ne zapušča nikakih sorodni-
kov. 
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TRGOVSKI STIKI MED JUGOSLAVIJO IN ARGENTINO. 
— VELIK NAPREDEK V PRIDELOVANJU KORUZE.— 
SPOMENIK VOJNIM ŽRTVAM. — SMRTNA KOSA. — 
RAZNE VESTI. 

Jugoslavija in Argentina 
Beograd, 10. sept. — Po 

argentinskih tržiščih sedanje 
čase vedno bolj raste zanima-
nje za naše proizvode. Veliko 
zaslugo v tem ima naš posla-
nik v Argentini Dr. M. Stražni-
cki, ki je v prostorih poslani-
štva v Buenos Aires priredil 
konferenco, na kateri je pri-
šlo do vprašanja ustanovitve 
društva jugoslovanskih gospo-
darstvenikov v Argentini. Dr. 
M. Stražnicki je imel na proš-
njo tudi predavanje na univer-
zi v Buenos Airesu, o gospo-
darskih razmerah v naši drža-
vi. 

Banditi napadali pokrajine in 
v njih kakor blazni pustošili 
in klali. 

Peiping, Kitajska. — Iz Ho-
nan provincije pr ihajajo poro-
čila o krvavi strahovladi, ki so 
jo izvajale banditske tolpe v 
raznih krajih tekom zadnjih 
tednov. Godilo se je to v po-
krajinah, kjer ni bilo nastav-
ljenih nikakih čet uporniške 
armade. Tako se poroča, da je 
bilo ubitih nad 7000 oseb, več 
kot sto vasi in mest napadenih 
in oplenjenih in na tisoče žena 
in deklic odpeljanih v svrho, 
da dobe za nje odkupnino. — 
Banditi so se pri pustošenju 
obnašali kakor blazneži. Uni-
čevali in klali niso iz potrebe, 
ampak le iz perverzne nasla-
de ; spravili so se celo nad žit-
na polja in jih požgali. 

o 

VARUJTE SE SLEPARJEV 

Chicago, 111. — V naši nasel-
bini so se zopet pojavile sum-
ljive osebnosti, ki izvabljajo' 
od ljudi denar na sleparski na-i 
čin. Delajo to zelo pretkano in ^ ~ n a d " " 7 m e t r ov . 

Kap 

Kap je zadela v nedeljo ba-
ronico Glaser v Gornji Polska-
vi. Z rešilnim avtom je bila 
prepeljana v bolnico v Mari-
bor. 

po dobro premišljenem načrtu 
tako, da marsikoga spravijo 

Izvrstno stanje letošnje letine 
Beograd, 10. — Pridelek le-

tošnje koruze je preračunan 
na 35 milijonov 24.850 q, ozi-
roma za 7,472.858 q več, ka-
kor je znašal pridelek koruze 
v letih 1925 do 1929. Največ 
se je pridelalo koruze v Do-
navski banovini to je za celih 
12,200.00 q. Takoj za njo je 
Savska, Drinska, Moravska, 
Vrbaska, Vardarska, Zetska 
in Primorska. Med zelo dobro 
letino spadajo letošnji pri-
delki fižola, krompirja, slad-
korne pese in tobaka. Drugi 
pridelki razun vina ki je zelo 
dobro, so vrščeni med dobro in 
slabo letino. 

o 
Velika slavnost v Dobrepoljah 

Veliko slavnost so imeli v 
Dobrepoljah v nedeljo dne 7. 
septembra, ko so ob navzočno-
sti velikanske udeležbe ljud-
stva blagoslovili in slovesno 
odkrili spomenik, v vojni pad-
lim žrtvam dobrepoljske fare. 
V kipu ki predstavlja ranjene-
ga vojaka kako pada umira-
joč za domovino je izražena 
vsa resničnost pretresljivega 
prizora, ki z grozo presune sle-
hernega, ki se ozre na ta kip. 
Najbolj ga bodo imeli vojaki, 
ki so bili priča stotim takim 
prizorom. Ves spomenik je vi-

Spodaj so 

Nesreča na Ježici 
Nesreča preganja mizarske-

ga mojstra Frana Šteflja na 
Ježici. Pred nedavnim časom 
mu je pogorel hlev za krmo. 
Sedaj se je pa vsled močnega 
naliva udri strop in mu poško-
doval konja in kravo. 

o 
Nesreča 

Na Galjevici je igral 15 let-
ni delavčev sin Franc Bremšak 
nogomet. Pri igri je padel in si 
zlomil levo roko. 

vklesana imena 102 faranov, 
ki so padli na bojnem polju, 

ob krvavo pnsluzen denar. R o ; | I m e n a f a r a n o v so razvrščena; ar ja ponesrečila pri železniški 

Požar 
Na posestvu vdove Cepu-

drove na Količevem pri Ra-
domljah je nastal požar, ki je 
uničil stanovanjsko hišo in go-
spodarsko poslopje. Prispele 
so na pomoč tri požarne hram-
be, pa niso mogli drugega, 
kakor da so požar omejili. 
Zgorela je tudi vsa živina in 
kokoši ter vsa oprava. 

o 
Nesreča pri kovanju 

Bršlinski kovač Fran Potrič 
je koval konja. Pri delu mu je 
odletel drobec železa in se mu 
zaril v levo podlakt, da so ga 
morali operirati. 

-o 
Lov na divje prašiče 

V Poljčanih so se spravili 
Vsi lovci v veliko junaško ar-
mado, da postrelijo divje pra-
šiče, ki so se pojavili zopet po 
13. letih v precejšnjem številu 
in delajo škodo po polju. 

o 
80letnica realke 

5. t. m. je poteklo 60 let, kar 
je izšel dekret o ustanovitvi 
višje realke, dne 1. oktobra 
pa bo minilo 80 let, odkar je 
bila ustanovljena v Mariboru 
nižja realka. 

o—— 
Pomoč o pravem času 

Še lani se je dne 30. janu-

jaki, ne dajte se preslepiti. 
Ako se vam približa kak tak 
sumljiv neznanec, ki bo na ka-
koršenkoli način vam govoril, 
da mu pokažite, ali pa celo iz-
ročite svoj denar, ga poslušaj-
te, toda nex storite tega, kar 
vam bo on rekel, marveč poj-
dite in pokličite policijo, na j 
tej potem razloži svoj "načrt" . 
Ne hodite na lim, tudi ako bi 
taka oseba morda govorila slo-
vensko. 

po vaseh. To je najlepši vojni 
spomenik v Jugoslaviji. 

o 
Ribji lov 

V Šibeniku so v mesecu av-
gustu na ribjem trgu prodali 
34.439 kg raznovrstnih rib. 
Razen tega so 20.000 kg rib 
boljše kvalitete izvozili v ino-
zemstvo, po večini v Benetke 
in Trst. 

o 

ATENTATOR OBSOJEN 

Bruselj, Belgija. — V strog 
zapor za pet let je bil obsojen 
Fern, de Rosa, 221etni italijan-
ski protifašist, ki je napravil 
atentat na italijanskega pre-
stolonaslednika Umberta, ko 
je ta prišel v Belgijo snubit 
princezinjo Marie Jose, katero 
je pozneje poročil. 

Smrtna kosa 
V Domžalah je umrl JankG 

Seršen, star 19 let. — V Mari-
boru je umrla Tončka Forne-
zijeva. — Na Ježici je umrla 
Roza Ahlin, hči gostilničarja. 
— V Hrastniku je umrla Aloj-
zija Drnovšek, mati primarja 
mariborske bolnice stara 80 
let. — Na kliniki v Zagrebu je 
umrl Dragotin Cvetkovič, ma-
jor v pokoju. 

nesreči na Bavarskem Sloven-
ka Pia Diamant, roj. Ropan, 
iz Ljubečne pri Celju, ko se je 
vračala iz Amerike. Ker po 
njeni smrti nista stariša dobi-
la od nikogar nobene podpo-

r e , sta se toliko zadolžila, da 
je imelo biti njuno premože-
nje prodano na javni dražbi. 
Po posredovanju celjskega od-
vetnika Novačana, sta pa do-
bila zadolženca od bavarske 
železniške direkcije nekaj dni 
pred dražbo 13,000 mark in s 
tem sta rešila posestvo. 

o 
Z nožem 

V Orehovi vasi blizu Prinči-
čeve gostilne so se f an t j e pre-
pirali in seveda tudi stepli. 
Fran Soršak, 22 letni železni-
ški delavec je dobil več vbod-
Ijajev z nožem, da so ga mora-
li prepeljati v bolnico. 
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PROTESTIRAJMO PROTI 
NARODNIM KRIVICAM 

Milwaukee, Wis. 

V soboto, 6. septembra je 
bilo končano življenje štirim 
mladim slov. fantom v Trstu, 
Marušiču, Miloš-u, Bidovec-u 
in Valenčič-u, po tiranski in 
krivični fašistovski justici. v. 

Res pomilovanja vreden je 
naš mali narod. Preje jeNstopa-

•v • u„ la na nas germanska peta, od-
Kdor razume nekoliko grščine, ve pomen zgorajsnje be- m i n u i a - s t r a š n a s v e -

V slovenščino se težko prestavi. Razprava bo p o k a z a - J ^ y o j n a > p a g l i š i m o i n gi_ 
o gnusnem zatiranju, 

filozofija tako zahtevata. Zna se pa ta filozofija odeti v lep 
plašč, in imenuje vse skupaj — euthanasia — lahko smrt, ko je 
čisto navadno morenje. 

Daleč smo prišli, in morda se pogreznemo še globokeje v 
močvirje materialističnega naziranja življenja. Ako se po-
greznemo še eno stopnjo globokeje, ni v varnosti niti last, niti 
nobeno življenje. Moderna družba si je sama izvolila nevar-
nost, se torej ne sme pritoževati, ako jo ta nevarnost požre. 

Posledice pa kažejo, kako daleč smo zašli, ko smo zapu-
stili ideale krščanskega naziranja tudi pri — zdravniškem 
poklicu. 

J. M. Trunk: 

Euthanasia 
sede. 
la, ka j pomeni. 

V javnost se pogostoma porine nekaj , da se širši krogi začne-
jo z zadevo baviti. Mnogokrat gre pri tem samole na kako fade-
zo, prismojenost, modo, običaj. Zgodi se pa tudi, da je zadeva 
velike važnosti. Kdo je pred desetletji govoril n. pr. o porod-
ni kontroli? Kamenček se je zavalil, zda j imamo pravi plaz. 
Ni vedno treba, da bi bila zadeva r.ekaj novega, a kaže se pac 
v novih razmerah, novem obsegu, drugačnih posledicah. Ka-
kor kaže zgoranjšnja grška beseda,je bila zadeva znana že sta-
rim Grkom. Z d a j je prišla v javnost, in bo morda zavzela vse 
večji obseg. 

V mestu Birmingham v državi Alabama se je nedavno pripe-
til poseben slučaj. Dr. T. H. Williams je bil s svojim asisten-
tom pri operaciji nekega bolnika. Operacija je bila težka, 
namreč zelo nevarna. Sredi operiranja se zdravnik vzravna, 
obrne k asistentu in pravi težko sopeč: "Doktor, skrbite za mo-
jega bolnika." Zgrudi se in umrje. 

To ni bila nobena euthanasia, čisto nekaj drugega je za 
tem izrednim slučajem. 

Ta zdravnik je junak. Slučaj nas opozori, da je kljub 
vsem slabostim v človeški naravi le neka j dobrega, katerb pri-
kipi nenadno včasih na dan, da ni vedno najbolje, ako skrbimo 
le zase, in da skrbimo mestoma izborno dobro za-se, kadar se 
zapostavimo in se potegnemo za dobrobit drugih. Dr. Willi-
ams, ko je pozabil na-se in skrbel za svojega bolnika, je svetla 
luč v temi sedanjega časa. . 

Ravno v zadnjem času se je mnogo pisalo o — euthana-
siji — lahki smrti. Ka j je to? Umor je, čisto navaden umor, 
in zopet ravno ne navaden umor, ker ta umor je grd in perfi-
den, ko vsebuje prelom zaupanja. Kadar zdravnik vidi, da 
bolnik ne more več okrevati, tako se glasi ta teorija, je opravi-
čen, da zapiše nekaj , ali rabi sredstvo,, ki na j bolniku konča 
življenje. To bi bila euthanasia — lahka smrt. 

V paganstvu se je moglo nekaj sličnega pojaviti, in še v 
paganstvu le tedaj , ko je bilo na robu razsula. Ideal zdravni-
ka v krščanski civilizaciji je bil, da je zdravniku naše ali naših 
ljubih življenje neka j svetega, ko. mu skrb za to življenje zau-
pamo. Pričakujemo celo od zdravnika, da on da svoje življe-
nje za nas, ako treba. In imamo take zdravnike. Ni jim za 
lastno življenje, da rešijo pri kužnih boleznih življenje dru-
gih, nevarnost lastne smrti jim je celo spodbuda, da se podajo 
v nevarnost in vršijo svoj vzvišen poklic. Boriti se mora s 
smrtjo do zadnjega. Ako se poda, fratenizira s smrtjo, posta-
ne figamož, izdajalec, navaden morilec. 

Žalostno daleč smo padli. Kako tudi ne? Moderna fi-
lozofija smatra človeka za kup raznih kemikalij, za neko ma-
lo bolj razvito žival; ni čuda toraj, da privoli in celo pospešuje 
umor še nerojenih črvičkov. Dovoljuje in priporoča in zago-
var ja morenje starih ljudi, ko je pač starost na sebi že neko 
t rpl jenje , kadar se obrnejo do zdravnika za — pomoč. Namen 
te filozofije ni, da zdravniku naloži pomoč v življenju, temveč, 
da mu da prostost, da zdravnik življenje konča, ako družba in 

tovna 
tamo 
preganjanju in mučenju Slo-
vencev, od ^strani italijanske 
fašistične vlade. Mi kot svo-
bodni tukajšni Slovenci in dr-
žavljani si že izdaleko ne mo-
remo predstavljati vsega gro-
zodejstva, preko katerega mo-
ra jo isti naši l judje pod fašiz-
mom. Samo tisti, ki so to že 
sami poskušali, morejo to prav 
zapopasti. In teh je precej tudi 
tuka j med nami. Oni ustmeno 
povedo, ka j so pretrpeli in ka j 
še trpijo njihovi sorodniki in 
znanci, katere so zapustili 
tamkaj . Gorje tistim ki so za-
sačeni, da o teh grozodejstvih 
poročajo v svet iz stara domo-
vine iz zasedenega ozemlja. 
Ta zadnji čin ki sc ga izvršili 
fašisti, po tako nezaslišanem 
kratkem procesu mora zbuditi 
sočutje v vsakemu količkaj 
človekuljubnemu človeku do 
prizadetih, zgražanje in pro-
teste pa proti čyiiteljem. 

Kakor se vidi, se je povsod 
že dvignil glas Slovencev, pro-
ti tem krivicam ki se gode. Tu-
di brat je Hrvatje, Srbi, Cehi, 
Slovaki se pridružujejo sočut-
ju irT protestom. In tudi neka-
teri drugi narodi obsojajo tako 
početje. 

Tukaj med nami imamo ro-
jake ki so celc v sorodu z ubo-
gimi žrtvami. Prvi dopis ki je 
bil dan v javnost, in klical na 
proteste iz naš J naselbine, je 
bil 11. septembra po rojaku 
Frank Chandek-u, sorodnik 
Marušič-a. Prišel je pred krat-
kem iz starega kra ja kjer se 
je mudil na obisku in tudi mar-
sikaj videl na svoje lastne oči. 

Po vseh ameriških mestih 
k jer živijo Slovenci se sklicu-
jejo protestni shodi,, katerih 
glas se pošilja na merodajna 
mesta,, da bi na ta način izve-
del ves kulturni svet, da se 

nam godi krivica prve vrste. 
Kakor vidim, so eni mnenja, 

da vsi ti protesti ne bodo nič 
zalegli, ne pomagali zahira-
nim, in ne škodovali fašistične-
mu nasilju. Edino revolucija, 
da bi zamogla strmoglaviti o-
krutni fašizena. Vsaki je lahko 
v zmoti, zato tudi tako nazira-
nje ni v pravem. Mi lahko do-
sti storimo v tem oziru, samo 
skupnosti, in pravih potov se 
moramo poslnžiti. Protestirati 
samo med seboj, pisati o teh 
shodih samo po slovenskih ča-
sopisih, v tem res ne bi bilo ni-
kakega uspeha. Potruditi pa se 
je treba, da seznanimo uplivni 
ameriški živel j, z našim števi-
lom, našimi težnjami in krivi-
cami, ki nam jih prizadevajo 
Italijani. V tem moramo seve-
da vedno vsi skupaj nastopati. 
Če so si znali na umeten način 
potom pisane propagande Ita-
lijani pridobiti uplivne ameri-
ške kroge, da pišejo in kažejo 
na Mussolinija kot na nekak-
šnega Boga, kako da bi mi ne 
zamogli z združenimi zmož-
nostmi kazati in dokazati, da 
se nam vsem godi velika krivi-
ca. Ne smemo pozabiti, da ima 
ameriška vlada najbrže naj-
mogočnejši vpliv, pri evrop-
skih državah. 

Zato delujemo kolikor se 
da v tem smislu. Prirejamo 
shode. Povabimo časniške po-
ročevalce angleških časopisov. 
Razlagajmo svoje težnje po-
znanim uplivim Amerikancem. 
Vabimo jih na naše shode. Do-
bimo govornike ki so zmožni 
govoriti v angleščini, in razla-
gati o resnični sliki položaja 
naših trpinov onkraj morja. 
Pošiljajmo protestne resoluci-
je na vsa nam znana merodaj-
na mesta. Polagoma se bodo 
gotovo pokazale za nas ugod-
ne posledice. Storimo pač kar 
moremo, da ublažimo položaj 
naših bratov in sester. To ni 
noben narodni šovinizen ali 
kaj drugega, ki diši po politi-
ki, ampak samo človekoljubna 
dolžnost. 

Za tukajšnj i protestni shod, 
je storila org. Slovenski Dom 
prvi korak, katerega si vzame 
takorekoč kot za svojo dolž-
nost. Sklical se je posebni se-
stanek direktorjev v ta namen 
v torek, 23. septembra. Izvoli-
lo se je pripravljalni odbor, ki 

bo skušal po svojih najboljših 
močeh ukreniti kar najboljše, 
da se bo uspešno završil pro-
testni shod. 

Najelo se je že S. S. Turn 
Dvorano za v nedeljo, 12. ok-
tobra, k jer se bo vršil shod ob 
1:30 popoldne. 

Razposlalo se je povabila 
na vse društva in klube za so-
delovanje, in da izvolijo,, pri 
vsakemu društvu nekaj zastop-
nikov ki se bodo v imenu svo-
jih društev podpisali na spre-
jete resolucije, in če mogoče 
tudi pošljejo nekaj zmožnih 
govornikov in poznavalcev si-
tuacije. Dolžnost vsega našega 
življa pa seveda je, da se ude-
leže tega shoda. Vstopnine ne 
bo nobene, zato ne bo nobenih 
zadržkov. Pokažimo tega dne 
koliko nas je ki ne odobrava-
mo nasilstva, zatiranja, umo-
rov, požiganja in podiranja 
naših stvari. Gledalo se bo na 
to, da se pride v stike ob te j 
priliki tudi z hrvatskimi, srb-
skimi, češkimi in slovaškimi 
društvi in uplivnimi posamez-
niki. Ravno tako da bomo ime-
li med nami angleške časniške 
poročevalce in da se bo govo-
rilo tudi v angleškem jeziku. 

Na tista društva ki nimajo 
pred 12. oktobrom svojih red-
nih sej, apeliramo, da se zbero 
prej skupaj vsi ali mogoče sa-
mo odborniki in napravijo kak-
šen dober korak da bodo za-
stopani na tem shodu. 

Urgira se sploh na vso slo-
vensko javnost v Milwaukee, 
bližni okolici in bližnjih manj-
ših mest, da iDomagajo da bo 
ta protestni shod močan su-
nek krivici v obraz, in pa so-
čutje in usmiljenje izraženo 
napram našim bratom in se-
stram, ki smo jih zapustili tr-
peče na rodni 'grudi , in si ne 
morejo sami nič pomagati. 

Za pripravljalni odbor, 
Jos. Matoh. 

Tukaj so tri je gg. duhovni-1 ven tudi podučljiva. Posebno 
ki in imajo ob nedeljah pet sv. če jo še igrajo naša pridna de-
maš. Sedanja cerkev je v res-
nici premajhna. — Župnik 
Rev. J. B. Ponikvar je stal kot 
steber v raznih viharjih in vne-
to delal med nami. Delal je 
vedno tudi na to, ker je zače-
la fa ra rasti, da se temu pri-
merno sezida tudi cerkev. Se-
da j smo vsi skupaj, pred ures-
ničenjem. Father ima dva gg. 
kaplana, ki mu pomagajo v 
težki službi. Znan nam je po-
sebno Rev. Father Jager, ki je 
tudi izvrsten pridigar, prikup-
ijiv ter uljuden v vsaki družbi. 
Rev. Andrej, tudi krepko po-
maga. On je sicer Slovak, pa 
že gladko moli slovensko v 
cerkvi. 

Pet je imamo krasno. Pevsko 
društvo "Lira", pod vodstvom 
Mr. Petra Srnovršnika zapoje 
tako krasno, da je vsak vesel. 

Cerkveni odborniki so: J. 
Hrvat, V. Hrvat, Frank Bogo-
vič, Mike Kolar ter Peter Po-
nikvar. Vsi ti pobirajo po cer-
kvi in .so še precej zadovoljni 
z biro. Upa se, da bodo sedaj 
l judje več prispevali, ko se de-
la za novo cerkev. — Kdor pa 
pravi, da se denar zapravlja, 
naj ve, da je vsaki dan veliko 
stroškov. V 8. razredno šolo 
pohaja dnevno okrog 1500 o-
trok. Vzdrževati je treba 22 
učiteljic in ker ni dovolj se-
ster redovnic, ki bi podučevale, 
je treba da imajo nekaj na-
vadnih sester, ki učijo. 

Taki, ki tako govorijo, na j 
pomislijo, samo na malo hišo, 
k jer stanujejo, koliko je stroš-
kov za vzdrževanje vsako leto. 
Držimo složno vsi skupaj in 
poprimimo se do uspehov, v 
čast božjo in v ponos faram v. 

Poročevalec. 

kleta, ker so že precej dobro 
izvežbane za nastop na odru. 

Slovenska dekleta torej va-
bijo vse tukajšnje Slovence, 
da pridete v obilnem številu k 
predstavi. Po igri bo ples in 
prosta zabava. Ves čisti dobi-
ček bo namenjen za našo cer-
kev in šolo. Na svidenje torej 
na 4. oktobra zvečer v šolski 
dvorani. * 

Druga novica j e : Dne 12-
oktobra bo v naši šolski dvora-
ni priredil Mr. Marjan Šabec, 
tenorni pevec, koncert. Na pro-
gramu ima lepe slovenske pes-
mi. Cel program pa bomo se 
objavili drugič v tem listu-
Vendar pa že sedaj vabi, da 
posetite ta koncert v kar naj-
več jem številu vsi tukajšnji 
Slovenci in Hrvatje. Pridite vsi 
na njegov koncert. Vstopnina 
bo primeroma nizka. Polovico 
čistega dobička bo pa on daro-
val cerkvi. — Bom še drugič 
k a j več poročala. Pozdrav 
vsem Slovencem po širni Ame-
riki. Jennie G e r b e s b . 

o 
KAJ BO NOVEGA V PITTS-

BURGHU? 
Pittsburgh, Pa-

Ker se iz vsake naselbin 
večkrat kdo oglasi, sem se tu-
di jaz namenil poslati par v1' 
stic iz naše naselbine v šir»° 
javnost, da ne bo kdo rekel, d> 
smo pri nas vsi zaspali. Kdo' 
tako misli, na j pride dne 2»; 
septembra zvečer v Društven1 

Dom, ozir. v dom podporneg8 

samostojnega društva Sloven" 

PRI KAKO NAPREDUJEMO 
SV. VIDU 

Cleveland, Ohio. 

Sedaj smo čedalje bolj bli-
zu uresničenju, da bomo skoro 
imeli novo cerkev. — Velike-
ga pomena pri tem delu, za no-
vo cerkev so združena dru-
štva, katerih je 27. To so dru-
štva od vseh spoštovana, ki 
krepko skupaj sodelujejo na 
to, da pridobijo vsakega Slo-
venca v te j največji slovenski 
fari, da sodeluje in pomaga, k 
skorajšnjemu pričetku. — 
Kajti pričelo se bo z zidavo ve-
ličastne hiše božje, ki bo kras 
in ponos ne le Slovencev v Cle-
velandu, ampak vseh Sloven-
cev širom Združenih držav. — 
V ta namen imajo že nabrane 
gotovine okrog $ 1 0 0 , 0 0 0 . Po-
leg tega je žie tudi plačan pro-
stor, in sesterske hiše ter dru-
ga poslopja zraven. 

Obris nove cerkve je krasen. 
Cerkev bo imela dva zvonika. 
Sama stavba brez oprave, pra-
vijo da bo stala $ 2 5 0 , 0 0 0 . Z 
vso opravo pa nekako $350,-
ooo.oo. ' f P T S P l I 

- o -

ski Orel. To društvo, ki je edi-

NOVICE IZ INDIANAPO-
LISA 

Indianapolis, Ind.-
Gotovo si cenjeni bralci do-

pisov mislite, da se nam je v 
Indianapolisu tinta posušila, 
ker ni tako dolgo časa nikake-
ga dopisa iz naše naselbine. 
Popolnoma nič bi ne bilo čud-
no, j^ko bi se, ker poletje je 
bilo res tako vroče, da smo se 
kar pekli in žgali. Pritisnila je 
tudi huda suša, ki je farmar-
jem zelo škodovala. Suša pa 
vendar ni segla ravno v vse 
prostore. O ne. Tam v naših 
spodnjih štukih ni nobene su-
še. Tam je vedno dovolj mo-
krote in nam ni treba trpeti 
nobene žeje, kakor si mogoče 
drugi mislijo o ijas. — Ni sa-
mo milwausko pivo dobro, tu-
di naše je izvrstno. Kdor ne 
verjame, na j pride, pokusi in 
se na lastnem jeziku preizkusi 
in prepriča. To bi bile torej 
nekako stare novice. Sedaj pa 
pridejo na vrsto nove. 

Naša dekleta se prav pridno 
učijo igro "Tri sestre", pod 
vodstvom Mr. Frank Velikana. 
Igrale jo bodo v soboto, dne 4. 
oktobra zvečer v šolski dvo-
rani. i 

Igra je zelo zanimiva in zra-

no v Pittsburghu, priredi v«1' 
sko trgatev dne 27 . sep ten iW a 

v lastnem domu na 5134 Cai* 
negie St. Vstopnina je sa®0 

25 centov. 
Delavske razmere so tukaJ 

vsaki dan slabše. Kmalu bo se 

to delo stalo, kar ga je. ?otera 

bomo pa imeli vsi nepros^0 

voljne počitnice. — Drugih 
vic skoro ni, ali pa vsaj m"?111 

niso znane. Pozdrav vsem n a 

ročnikom Amer. Slovenca. 
J . FlajO ik. 

ZAPUŠČEN OTROK 

Chicago, 111. — Na postaJ' 
nadulične železnice na 4z-
sti in Indiana Ave. je našel Pv 
licist nekega štiriletnega ^ J j 
ka, sedečega samega. Na P ^ 
cistovo vprašanje je deček 0 

govoril, da mu je ime J° ^ . 
C:t|stlebury; več podrobno? 
otrok ni vedel povedati. V 
govern žepu pa se je nah^ _ 
listek s sledečim besedi^ "j 
"Pošljite ga v kako z a v e t i j 
Njegovo ime je John Tan c l ' . 
leta star, belega plemen8' 
staršev nima." 

o 
— Johannesburg, 

Afrika. — V tukajšnj i b ^ J ; 
je v sredo eksplodiral 11 jj 
premogovnik. Pri nesreči J e ^ 
ubit en Evropejec in triJe 

mačini. Pokopanih je P'1 

večje število domačinov, 
r 

rim skušajo še rešiti živUe 

IZ UJETNIŠTVA V MORJE 
Anglež, ki se je vrnil te dni 

iz raziskovanj po divjih indij-
skih džunglah je probčil med 
drugim ta-le dogodek: 

Med pokrajinami, ki so zna-
ne po džunglah z vso mogočp 
zverjadjo, je Bengalija (med 
Sprednjo in Vzhodno Indijo) 
na prvem mestu. Nekako na 
sredini bengalskih pragozdov 
je džungla, ki je morala biti 
pred več sto leti obljudena. O 
nekdanjih prebivalcih pričajo 
razvaline budističnega temp-
lja, katerega je pozidal nekoč 
indijski kral j v spomin na ra j -
no ženo. Danes so preostanki 
nekoč čarobnega svetišča pre-
raščeni z južnimi rastlinami 
in ogroženi od kač, leopardov, 
pantrov ter tigrov. Ravno 
grobnico kraljice si je bil iz-
bral prav mogočen tiger kot 
zatočišče. Od tod se je klatil 
po daljni okolici, napadal ter 

moril vse, kar mu je prišlo na 
pot. Domačini so bili ^vsled 
človeških žrtev, ki so romale v 
tigrovo žrelo, tako oplašeni, 
da so spletli okrog zverjadi cel 
venec strašnih pravljic. Orja-
ški tiger je bil znan daleč na 
okrQg pod imenom "morilec 
človeštva". 

Nedaleč od džungle se raz-
prostira naselbina, ki je zgra-
jena iz strahu pred zverinami 
na visokih bambusovih kolih. 
Prebivalci domačini se pečajo 
z živinorejo.Odkar se je bil za-
tekel tiger morilec v grobnico 
templja v džungli, ti ubogi 
l judje niso imeli leta in leta 
miru pred napadi, ki so se od-
igravali pri belem dnevn ter v 
temni noči. 

Pred leti se je javil v nasel-
bini bogat Anglež, ki je hotel 
dobiti pred cev svoje puške 
strah ondotnih krajev, tigra 

morilca. Obljubil je poglavar-
ju omenjene vasi bogato na-
grado v zlatu, ako mu bo o-
mogočil srečanje s krvolokom. 

Nekoliko proč od vasi so 
zgradili domačini na prav vi-
sokih bambusovih kolih streli-
šče za dve osebi. Zgradbo šo 
skrbno prikrili z vejevjem. V 
bližino stojišča so privezali ob 
steber mlado govedo kot vabo 
za zver. Poglavar in Anglež 
sta prebila par noči zastonj na 
preži. Še le četrto noč ju je 
vznemiril krik opic, f r fo t ne-
topirjev in obupno mukanje 
privezane govede. Tiger se je 
bližal iz džungle in oplazoval 
plen. Kakor strela se je po-
gnal živinčetu. za vrat, ga pre-
griznil in začel glasno hlasta-
joče krvavo pojedin^. Dva 
strela sta odjeknila v noč s sto-
jišča in brezskrbni ropar se je 
valjal v krvi. Anglež je bil ve-
sel, da se mu je posrečil lov. 
Izplačal je obljubljeno nagra-
do, vzel tigrovo kpžo in zapu-

stil bengalske samotarje. Vse 
je bilo uverjeno, da je rešil 
angleški lovec pokrajino stra-
hovitega morilca; le poglavar 
vasi je_ bil drugega mnenja. 

Ljudje in živina se je zazi-
bala v varnost, ko so se zopet 
ponovila klanja in mnogo sr 
ditejše nego kedaj prej. Mori-
lec iz.kraljičine grobnice je bil 
spet tu! Naravnost obup se je 
oprijemal Bengalčanov. Glas o 
tigrovi srditosti je prodrl v 
javnost. 

V samotni naselbini se je 
prikazal drug angleški boga-
taš. Pripeljal je seboj vse pol-
no močnih kletk in se lotil lo-
va na zverjad, da bi jo odpe-
ljal živo v dompvino. Pred 
vsem mu je bilo do tega, da bi 
ujel. tigra morilca in ga razka-
zoval kot posebnost pa veleme-
stih Anglije. 

Pustil je napraviti posebno 
močno kletko z vhodom in iz-
hodom. Past so porinili v vra-
ta staje, kamor so gonili zvečer 

živino, da so jo očuvali pred 
napadi. Visok plot staje so 
skrbno zadelali po navodilih 
Angleža. Edina možnost, priti 
v ograd', je bila pot skozi na-
;tavlj.eno kletko, ki je bila pa 

skrbno prikrita. Mnogo veče-
rov so gonili živino v varstvo 
staje in nastavljali past za-
stonj. Anglež je vztrajal pri 
zasledovanju morilca, katere-
ga je hotel imeti živega. Ko so 
bili vsi uverjeni, da s^ ta na-
čin lova ne bo obnesel, je za-
hreščalo neko noč iz džungle 
proti naselbini gromovito kri-
čanje opic — znak, da je tiger 
orjak na pohodu. Živina je-ču-
tila smrtnega sovražnika in 
obupno mukala in se tiščala na 
en kup. Ko je videla zver, da 
je mogoč dohod do plena le 
skozi neznatno luknjo, se je 
bližala te j z vso opreznostjo. 
Še. le po prepričanju, da sta u-
hod ter izhod prosta, je stopal 
tiger počasi v past. Naenkrat 
se je razlegel zategli: trk — 

pumf — in kletka je bila za-
prta od vseh strani. Kakor hi-
tro je tiger spoznal ujetništvo, 
je na jpre j legel ter sklonil 
glavo, kakor bi se zamislil in 
predel ukane. Nato se je po-
gnal pokoncu, stresel s šapama 
ter zobmi železno ograjo ter 
začel pretresljivo tuliti, da je 
odmeval njegov krik po izgub-
ljeni prostosti daleč na okrog. 
Še le proti jutru se je umiril in 
zaspal. 

Pregled res izredne živali 
pri belem dnevu je dognal, da 
je Bengalija rešena tigra mo-
rilca. 

Naložili so kletko na voz in 
jo peljali do-najbližjega pri-
stanišča. Tigra so spravili z 
drugo nalovljeno zverino na 
parnik, ki bi na j prepeljal 
plen na Angleško. Ujetnik se 
je vedel na morju prav mirno 
in mu je nosil hrano ter vodo 
kuharski učenec. 

Nekega večera, ko je nudil 
živali vodo, ga je baš od tega 

opravila poklical kuhar, v* 
je pozabil zakleniti 
skozi katero je bil P01 $ 
vodno posodo v kletko. P011 y 
je tiger izsledil odprtino-
luknjo je vtaknil glavo i n / \ i i» 
nil. z vratom toliko ograj 0 ' . e . 
se je začel plaziti čepe j z J ^jj 
Truplo je že bilo zunaj, 11 jj0 
na sredino repa mu je P'!^, 
železno omrežje tako 
da je odsekalo rep ln]oC 

proč. Tiger se je ustraši'- ^ 
bolelo ga je in stekel Je 

ponorel po krovu P a l P 

Nočno stražo je r: 
drobne kose in skakal 

ika-
n" 

prej 
nosti. 

še 
sxev8]' 

da bi zados t i l mase ^ 
k" Hitro so zaprli vse 

hode v notranjnost. Toda ' 
spraviti trigra brez rep*1 

v kletko. . jfljž6' 
Konečno je p o g r u n t a ^ . ^ 

ner edino pametno. . ji» 
gasilno cev in jo priti' '1 

parni kotel z vrelo v°d°'tak»>' 
ta na krov so navrtali, 

(Dalje na 3. str-) 
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TEDENSKI KOLEDAR. 
5 Nedelja — Placid. 
5 Pondeljek — Bruno. 
7 Torek — Marija Rožnivenska. 
8 Sreda — Brigita. 
9 Četrtek — Dionizij. 

10 Petek — Frančišek Borg. 
U Sobota — Nikazij. 

Rev- K. Zakrajšek: 
SEDEMNAJSTA NEDELJA PO BINKOŠTIH. 

Ko smo dobro spoznali svoj dušni stan in vemo vse svoje 
vp

 e> kolikor nam naš slab spomin dopušča, ko smo vse grehe 
'1 2 srca obžalovali, ko smo trdno sklenili poboljšanje in od-

stranili 
tcda 

vse priložnosti, ki bi nas zavirale pri poboljšanju, še le 
J smemo iti v spovednico pred sodnika, k spovedi. 
Spoved je skesana obtožba vseh grehov, pooblaščenemu 

da bi nas odvezal od njih. - % ^ 
Ziis t* Grehov se moramo spovedati, ker je tako določil Je-
jitti ^ J e rekel: Katerim boste grehe odpustili so 
(.feV

0(^Puščeni, katerim jih boste zadržali so jim zadržani. 
Ved!« m o r a s a m svoje grehe spovedniku razodeti, da more 

o čem naj sodi in ali mu jih na j odpusti ali zadrži, 
p]̂  naravi človeka je, da mora komu razodeti svoje srce, 
]j0 Je Zabredel. Srce najde polajšanje še le tedaj , ko človek 
ttiru v s e» kako in ka j se je zgodilo. Morilec ne najde 
stro

 1 dokler se sam ne prijavi sodniji. Spovednik je dolžan 
p0 Molčati in bi moral ra je umreti, kakor pa samo pičico 

spovedi. Tudi je spovednik sam grešni človek. 
^ t Z Z a u P a n j e m mu lahko grešni človek razodene svoj dušni 

Spovednice so tudi temne,, zamrežene, da ne vidi ko-
a Pred seboj. Toraj je, kakor bi zidu pravil, 

j^, " Spovedati se je treba vseh smrtnih grehov, kakor se 
p0v

 0 zaveda. Ako bi kak greh pozabil, je spoved veljavna. 
vt(jj 8 a n a j pri prihodnji spovedi. Še enkrat na j se gre k spo-
i\VSairi0 vslučaju, če človek misli, da spoved ni bila dobra. 

pa, če je kdo ka j pozabil, 
kolik s n i rtnih. grehih moramo povedati natančno okoliščine, 
sij ® kom,'kako, kje itd. Okoliščine greh ali zmanjšajo, 
r,iš e cajo. Povedati je treba tudi število. Če se ne spom-
<k ančno števila, povej kolikrat na mesec, kolikrat na te-

dan itd. 
Kj0i,' spovedi ne smemo zamolčati nobenega greha. 

1 Z a m ° l ča l samo en smrtni greh, ali število vedoma 
\ 6 P°Vedal, je slabo opravil spoved, naredil je zločin bož-

sakrilegija. 
* * * J'e enkrat zamo.lčal greh pri eni spovedi, so potem 
Sodi v0Vedi neveljavne, dokler tega n,e popravi, 

cas0(n ®ora zamolčanega greha, kolikokrat je bil med tem 
cas0t̂  ^ spovedi, koliko in katere sv. zakramente je med tem 
k, ^ P r e j e l , ker 

so bili vsi božjeropni. Spovedati se mora 
.Vseh stoi-jenih grehov od dobro opravljene spovedi. 

°l* ^ d v o m i l > če so bile njegove spovedi iz katerega koli 
neveljavne, na j opravi dolgo spoved prej ko mogoče, 

ko ° V e d a t i s m o s e d o l ž n i Pod smrtnim grehom vsaj enkrat 
V * kadar smo padli v smrtni greh, pa smo v smrtni ne-
N i ^ J c l i m o pogosto k spovedi, kajt i pogostna spoved utrju-
j e s. milosti božji, zmanjšuje nagnenje k grehu in spopol-
^ S ^ s t vesti. . " 
S1'in u . ( l a r n e Pozabimo: sv. spoved je dokaz neskončne milo-

S) ! e n j a 

božjega. Sprejemajmo jo radi in pogosto in 
' Amen. 

pa na j se to 
Narediti mora takozvano dolgo spoved. Ob-

°VEST OČETA UMORJENEGA 
MU CENIKA 

SI, 
(N 

'oh, 
adalj 

šistov in o procesu. Povejte 
nam, ali so vas hudo prega-
njali ? 

"Šikanirali so nas na vsakem 
koraku. Ko je bil pokojni Zvo-
nimir zaprt, nas niso pustili k 
njemu. Posrečilo se nam je go-
voriti s pokojnim sinom trikrat 
in sicer pred procesom, ne pa 
med njim, dvakrat je govorila 
moja žena, enkrat pa jaz. Da-
vora so zaprli, ko je prosil, da 
bi smel prisostvovati procesu. 
Prav tako so zaprli tudi sorod-
nike drugih obtožencev. Zvo-
nimir je bil aretiran letos 12. 
aprila. Spominjam se, da je 
bilo v soboto. Tržaški listi so 
25. aprila poročali, da 'je vse 
priznal'. Od tega dne datira 

teror fašističnih oblasti 
proti nam in proti sorodnikom 
drugih obtožencev, katerim so i 
zapirali trgovine in delavnice. 
Jaz sem si izbral za zagovor-
nika sinu trgaškega odvetnika 
Guida Zenara, kateremu sem 
moral plačati za zagovarjanje 
sina 30,000 lir. 

Toda to 
kar sem čital v italijanskih li-

stih ni bil zagovor, temveč 
hujše od obtožbe. 

Sami fašisti, katere sem po-
znal in ki so govorili z menoj 
še po obsodbi, so mi dejali, da 
je tak zagovcr podel. 

V petek nekaj ur preden je 
padla smrtna obsodba, mi je 
Zenaro za žive in mrtve zatr-
jeval, da moj sin ne bo ustre-
ljen, temveč samo obsojen na 
večletno ječo. Del honorarja 
sem mu plačal na dan, preden 
je padla obsodba, torej v četr-
tek, drugi del pa na dan ob-
sodbe, v petek. Že tudi pre j 
sem mu plačal nekaj, ko je po-
toval v Rim. 

Ves proces se je vršil samo, 
da se preslepi javnost. 

Obsodba je bila izrečena iz 
Rima. 

Obsodba je bila izrečena in 
potrjena, še preden se je pro-
ces pričel. Kolikor sem mogel 
zvedeti, je dobil armijski ko-
mandant v Trstu obvestilo, na'j 
prošnje za pomilostitev sploh 

ne sprejme. Prošnja do njega 
sploh ni prišla, temveč jo je 
zadržal tribunal. - Obvestilo, 
na j ne sprejme prošnje za po-
milostitev, je dobil armijski 
komandant že v četrtek, torej 
preden je bila sodba izrečena, 
kar bi se ne zgodilo, če bi ne 
bila zares že prej prinešena iz 
Rima. Ko me je tolažil, da sin 
ne bo ustreljen, mi je Zenaro 
dejal, da fašistične oblasti 
streljanja ne bodo izvršile, 
tem manj, ker je moj sin Jugo-
slovan, jugoslovanski držav-
ljan. Z 90 '/o verjetnosti je go-
voril, da ne bo ustreljen. Toda 

odvetniki na tem procesu žal 
niso imeli besede, 

če niso kakor Zenaro obtože-
vali, namesto da bi zagovar-
jali. Oni so samo kimali z gla-
vami v sramoto pred vsem 
svetom. V tribunalu je bil sa-
mo predsednik jurist, drugi pa 
konzuli milice. En sodnik je 
bil samo poročevalec. 

Teror, ki so ga vršili nad 
nami ter sorodniki in znanci 
obtoženih, je nepopisen. Ne-
prestano smo živeli v strahu. 
Omenil sem, da so mi Davora 
zaprli istega dne, ko se je pri-
čel proces. Enako so zaprli 
tudi druge. Pjoti večeru so jih 
izpustili, toda pod grožnjo, da 
se ne smejo pokazati na ulico 
ves čas procesa. Nekega sorod-
nika Manfrede so poslali ka-
rabinerji v Kobarid, druge so 
pa odpeljali z avtomobili na 
njihove domove in jih stražili. 

Ponosen sem na junaško smrt 
s.vojega sina, 

je naglasil g. Juli j Miloš. Mo-
ja žalost je brezmejna, tolaži 
me pa zavest, da se je moj sin 
tako junaško in zavedno žrt-
voval. Grobovi naših dragih 
so bili izkopani že v sredo, ob-
sodba je bila proglašena v pe-
tek, razglašena pa nekaj ur 
pozneje v soboto dopoldne s 
streljanjem v hrbet. Na grobo-
vih ni gomil. Fašisti jim hoče-
jo izbrisati vsako sled. Mi ne 
vemo, k je počiva naš sin . . . 
Z Italijo nimam nobene zveze 
več", je zaključil g. Miloš. 

Širom Jugoslavije 

Nesreča 
81etni Stanko Ažman iz Ma-

lega Nakla pri Kranju se je 
hudo ponesrečil. Na travniku, 
kjer so kosili otavo, je po ne-
sreči padel na ostrino kose. 
Obrezal se je močno po telesu. 

o 
Pogumen stražnik 

Da imajo v Zagrebu ener-
gične in vsega posnemanja 
vredne stražnike, je razvidno 
iz tega, da je en sam stražnik 
v eni sami noči, in sicer med 2. 
in 3. septembrom, vjel kar se-
dem vlomilcev. To je pa cel 
možak. 

SPIli! 

oka 
Jevanje z 1. str.) 

V g r a d i 

\ ob l ' . iati spomine na 
V n e U r e- Ničesar Vam ne 

ino];v' t°da tiha, nema me-
S enti slovanska bolest se 
V ^ M l a iz izmučenega 

t ^ W ^ i vsega tega mi je 

J V . 
^Povedati. Pa tudi ne že 

j V ' 1 S e ta stvar morda 
Fašisti bi 

( f i \ ^ povzpeti se do o-

V ? ,'aino
 c 'Set)i in svoji obitelji 
' da bi mi svet poma-

k > 0 
lit. '1e našemu so-
^ o č e t

P r e p r i č a t i užalošče-
kVa ? JV. da s e objava po-

S e m hotel delati iz 
. V 6 c e sebi i 

116 bo n i k a k o r ne more 
^ k o V* dob'1 razumela, Ko-

ta ^a j t u d i njegovo sliko. 
C * v w , d a n e s j e i m e l g-
V froba . mnogo oprav-
t i / V ',] J,e bilo preskrbeti 
C V i H kj umente, počaka-
l a ' °PravifS° p r i h a j a l e z vla-
SltJrUo J :Sel itev itd*. Naše 

v vsakem po-
i ,>Va° šle 
• K o *elo i ,V s e a k t e s o m u 

^ s*0. M i l * ? * 0 i n Postrež-
V > 8 a T J e P r e t i l svoje-
H i • ^ d e w

n a n c a , šefa poli-
»nu 

ovič 
tak 

a m ta je od-
° j izdajo vse 

potrebne dokumente. 
Nameraval sem oditi k banu 

dr. Šiloviču, ki ga tudi dobro 
poznam, je dejal g. Miloš. Se-
da j pa vidim, da ni potrebno. 
Naše oblasti in vsi, na katere 
sem se dos!ej obrnil, mi gredo 
tako na roko, da me je narav-
nost ganila pozornost, katere 
sem bil deležen v Jugoslaviji, 
odkar sem prestopil mejo. A 
kako ste novinarji zvedeli, da 
potujemo? Iz Trsta smo kreni-
li skrivaj. Nismo hoteli, da- bi 
kdo vedel za nas, da bi nas zo-
pet ne šikanirali. Čim pa smo 
prestopili jugoslovansko mejo, 
so nas povsod sprejeli prisrčno 
in bratsko. Na jpre j so nas 
sprejeli na Rakeku. Prinesli so 
nam kave in zelo so skrbeli za 
nas. Ljudje so nam izražali so-
čutje, toda 

naša bolest je velika. 
V Ljubljani je nas sprejel 

tudi dopisnik "Novosti", ki je 
nas priporočil postajenačelni-
ku. Sprejem v Ljubljani je nas 
prijetno presenetil. In sedaj, 
ko smo komaj dospeli v Za-
greb, nam že gredo vsi na ro-
ko. 

V inozemskem in našem ti-
sku se mnogo piše o procesu. 
Vemo marsikaj o ravnanju fa-

M 

Naznanilo in zahvala. 
Še vedno neizmerno potrt vsled prevelikega udarca, ki je za-

del mene in našo družino, javljam tem potom tužno vest, da je 
moja draRoljubljena soprog?, in mati dveh otrok, gospa 

Frances Pleše 
R O J E N A 3 U R G A R 

op dališem bolehanju in trpljenju dne 25. avgusta mirno v Go-
spodu zaspala. 

V dolžnost si štejem v prvi vrsti izrekati lepo zahvalo Rt. 
Rev. Msgr. Healy-u, župniku katol. cerkve v Rockville Center 
L. I., ker ji je podelil zakramente za umirajoče in za opravljeno 
slpvesno sv. mašo zadušnico. Lepa hvala tudi Father Metzgerju, 
župniku cerkve Presvete Trojice na Montrose Ave. v Brooklymj 
in ker je na pokopališču Presvete Trojice opravil zadnje verske 
obrede. Lepa hvala Rev. Kerubinu Begelj, OFM., ker je na po-
kopališču pri odprtem grobu tako lepo govoril pokojnici v zad-
nji. pozdrav in spomin in za darovano slovesno sv. mašo zaduš-
nico' na 8. cesti v New Yorku. Lepa hvala ženskemu društvu 
Marije Pomagaj št. 184 KŠKJ., ki se je korporativno pogreba 
udeležilo in darovalo svoji pokojni sosestri krasen venec v zadnji 
pczdray ter v spomin kot svoji prvi predsednici Iskrena hvala 
vsem številnim darovalcem vencev. Imena istih mi je nemogoče 
tukaj navesti, ker jih je bilo jako veliko. Lepa hvala vsem, ki so 
nam osebno izrazili svoje globoko sožalje, ter onim, ki so omilo-
vanja vredno mojo soprogo v njeni enoletni težki bolezni hodili 
obiskovat in tolažit. 

Zdaj jo je večni Stvarnik odvzel k Sebi tja, kjer ni več tuge, 
ne trpljenja.^ Zdaj počiva v boljši in večni domovini v rajskem 
miru ter sreči, odkoder gotovo gleda in zre na ,svoja draga otro-
ka, Antoinette in Tomray-a, katera j* vedno tako prisrčno ljubi-
la. Pokojmco priporočam v molitev in blag spomin. 

Žalujoči ostali: 

DR. M. J. PLEŠE, soprog, 
A N T O I N E T T E in THOMAS, otroka. 

FANNY BURGAR, mati; M O L L I E in MARIAN, sestri; 
ANTON, brat. 

Brooklyn, N. Y., 13. septembra 1930. 

S kolom po glavi 
241etni Ivan Romih je prišel 

iz Gorice, občine Cerklje, k 
očimu Francu Bračunu, kolar-
ju v Leskovcu. Ko je ta Ivanu 
očital, da' mu je ukradel neki 
les, ga je to tako ujezilo, da 
je pograbil neki kol in udaril 
očima po glavi ter mu razbil 
lobanjo. 

o—-— 
Nezgoda 

Josipa Riharja je v opekar-
ni Emona pri Ljubljani vrgel 
stroj za mešanje ilovke na tla, 
k jer je dobil hude poškodbe. 

o 
Nesreča v Celju 

V celjski opekarni v Spod-
nji Hodunji je velika plast 
zemlje podsula 221etnega de-
lavca Andreja Paliča. Zlomilo 
mu je skoraj vsa rebra. Peljali 
so ga hitro v bolnico, kjer je 
umrl. 

Popolna protekcija 
zagotovljena 

• 

Pridelovalcem kalifornijskega grozdja 
je bilo od vlade zagotovljeno, da ne bo 
nikakega oblastnega nadlegovanja kon-
sumentov ki žele kupiti grozdje, da si 
izdelajo sadni sok za domačo porabo 
mo. 

VLADA SE NE BO 
VMEŠAVALA. 

Grozdje zori dva tedna bolj zgodaj ka-
kor navadno — poznejše vreme lahko 
škoduje kvaliteti, ki si jo zda j lahko na-

bavite na 

ŽELEZNIŠKIH PROGAH. 

KUPITE SVOJE SOČNO GROZDJE ZDAJ POD 

VLADNIM NAČRTOM KONTROLE 

Nesreča na parni žagi 
241etni delavec Jože Ožbolt 

iz Prezida je bil zaposlen na 
žagi na Milanovem vrhu, čije 
lastnik je Aleksander Vilhar 
iz Prezida. Ko je hotel Jože 
sneti jermenje pri cirkularki, 
ga je jermenje prijelo in mu 
popolnoma zmečkalo desno 
roko. 

California Grape Control 
Board, Ltd. 

San Francisco California 

Junak noža 
Korajžen fant je 261etni de-

lavec Anton Korže, pristojen 
v občino Brezno. V nedeljo, 7. 
sept., se je stepel s tremi fan-
ti in vse tri pometal po tleh ter 
jim z nožem prizadejal precej-
šnje rane. Seveda ne bo vse 
ostalo brez plačila. 

o 
Pretep 

Pri Sv. Juriju nad Hrastni-
kom so imeli shod in veselico 
na praznik male maše. Domov 
gredo so se fant je in mlajši 
možaki začeli prepirati in tep-
sti. Močno ranjeni so bili tr i je. 
Tone Laznik in Kouka, ki je 
poškodbam podlegel, njegov 
bratranec Franc Laznik, ki je 
tudi v nevarnosti in neki Krže. 
Vzrok je seveda, pijača. 

o 
Kdor se brani časopisa, ta se 

brani znanja in to v lastno 
škodo. 

85% of the entire California grape production is 
being marketed this year by agencies co-operating 
with the California Grape Control Board, Ltd. 

These agincies are: 

CALIFORNIA FRUIT EXCHANGE 

CALIFORNIA VINEYARDISTS ASSOCIATION 

SAN JOAQUN GROWER-SHIPPER ASSOCIATION 

IZ UJETNIŠTVA V MORJE 
(Nadaljevanje z 2. str.) 

li skozi cev in začeli preganja-
ti zver z vrelo vodo. Napram 
vreli vodi je bil pobesneli kralj 
džungle brez obrambe. Tuliti 
je začel, ko so ga žgali curki v 
oči in v odprto žrelo. Hušnil je 
pokoncu, skočil proti kletki, a 
od tam v neverjetno dolgem 
skoku preko krovne ograje in 
naravnost v morje. Utonil je in 
radovedna Anglija ni videla 
morilca človeštva, ,ki je bival 
leta in leta v kraljičini grob-
nici. 

PRILIKA ZA NAKUP FARM 
Kupite farmo v Clark Coun-

ty, Wis. Središče mlekarske 
industrije in v dobri slovenski 
naselbini. Imam nekaj kras-
nih prilik za ponuditi. Pišite 
na Palmer Vinger, Greenwood, 
Wis. (3260) 

V SLUŽBO se sprejme pro-
dajalec, ki bi delal o prostem 
času. Mora biti znan v sloven-
ski naselbini. Delo za provizi-
jo. Vprašajte na Kolar Floral 
Co., 6106 West 22nd Street, 
Cicero, 111. Tel. Cicero 1230. 

KALIFORNIJSKO GROZDJE 
JE TUKAJ. 

Kvaliteta in cene boljše kot 
k d a j poprej. 

ŠEST DNI PREKO OCEANA 
najkrajša in naibolj ugodna pot za 
potovanje na ogromnih parnikih: 
ILE DE FRANCE, 3. okt. (4. 

pop.) ; 24. okt. (7. zveč.) 
PARIS, 10. okt. (6. pop.) ; 

5. dec. (4. pop.) 
FRANCE, 17. okt. (7. zveč.) 

14. nov. (7. zveč.) 
Najkrajša pot po železnici, vsakdo 
je v posebni kabini z vsemi moder-
nimi udobnostmi. — Pijača in 
slavna francoska kuhinja. Izredno 
nizke cene. — Vprašajte katerega-
koli pooblaščenega agenta ali 

S H e a e K c & u s 

213 N. Michigan 
Avenue, 

Chicago, 111. 

V DOMOVINO 
Ako ste to jesen namenjeni 

v staro domovino, ste vabljeni, 
da se pridružite svojim roja-
kom, ki bodo odpotovali iz New 
Yorka 

v sredo, 1. oktobra t. .i 
z znanim angleškim brzopar-
nikom 

AQUITANIA 
Kakor na drugih skupnih 

potovanjih te linije, se Vam 
nudijo tudi ob te j priliki raz-
ne ugodnosti. 

Ako hočete hitro in udobno 
potovati v družbi svojih roja-
kov priglasite se takoj na 

LEO ZAKRAJŠEK 

- c£ -

MIDTOWN BANK OF NEW 
YORK 

>30—9th Ave., New York, N.Y. 

Mr. Jay H. Twitchell, pred-
sednik chicaškega odbora Ca-
lifornia Grape Control Board, 
je sprejel zastopnike tujejezič-
nih listov in se je izjavil, da so 
zelo povoljni izgledi glede u-
speha grozdne sezone. Ta chi-
caški odbor je sestavljen iz 
najbolj vplivnih članov chica-
ških razpečevalcev grozdja, 
kakor so M. Schuman, P. Stern, 
J. H. Twitchell, predsednik, 
M. T. Adamson in F. Schweer. 

Zaradi ugodnega vremena 
je došlo grozdje letos mnogo 
bolj zgodaj in je izvrstne ka-
kovosti in cene so zmerne. Ka-
kor se je predsednik izrazil, je 
bilo pridelovalcem kalifornij-
skega grozdja zagotovljeno 
od vlade, da ne bo nikakega 
oblastnega federalnega nadle-
govanja konsumentov, ki kupi-
jo grozdje, da si izdelajo sad-
ni sok za domačo uporabo sa-
mo. 

Kupite sočno grozdj^ zda j 
pod vladnim načrtom kontro-
le. Grozdje je dozorelo dva 
tedna preje kakor navadno, 
poznejše vreme bi utegnilo po-
kvariti kvaliteto, ki se zda j 
dobi na vseh železniških pro-
gah. — Vlada se ne bo vmeša-
vala niti v razprodajanje , niti 
v izdelovanje za domačo pora-
bo, pravi poročilo California 
Grape Control Board, s kate-
rim je chicaški odbor v zvezi. 

ŠIRITE AMER. SLOVENCA 

Phone: Canal 4340 

Vinko Arbanas 
EDINI SLOV. CVETLIČAR 

V CHICAGI. 

1320 W. 18th St. Chicago 

Vence za pogrebe .šopke za ne-
veste in vse v to stroko spadajoča 
dela izvršujem točno po naročilu. 
Dostavljam na dom. 
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Polovica seviljskih skrivnosti je 
v mojih rokah ; ako bi hotel govoriti, bi pri-
pravil dolgo vrsto plemenitih hiš v sramoto 
in prepir. Ampak jaz ne govorim, jaz sem 
plačan, da molčin; ako pa ne dobim plačila, 
vseeno molčim zavoljo svojega ugleda. Sto-
tine žensk me smatrajo svojim rešiteljem, jaz 
jih smatram za svoje norice. Ampak dobro 
vedi, jaz ne tiram tega postopanja predaleč. 
Za pošteno plačilo utegnem dati l jubavno pi-
jačo iz barvane vode, ne dobi se pa pri meni 
otrovana roža. To si morajo drugje poiskati. 
Popolnoma pošten sem v svojem pogledu. 
Jaz vzamem svet, kakršen je, to je vse, in 
ker so ženske precej abotne, imam dobiček 
od njihove neumnosti, obogatel sem ž njo." 

"Res, obogatel sem in vendar ne morem 
nehati nabirati premoženja. Ljubim denar, ki 
je moč; vse bolj kot denar pa ljubim življe-
nje in njegovega pota. K a j romani in pusto-
lovščine ! Kateri roman, katera pustolovščina 
je pol tako čudovita kot so dogodki, ki jih 
vsak dan doznavam? In pri vsakem teh do-
godkov igram jaz vlogo in., celo vodilno vlo-
go, ker ne kričim in se ne šopirim v javnosti." 

"Ako je stvar taka, kako je potem mogoče, 
da si želiš kot pomočnika neznanega mlade-
niča, tujca, katerega niti malo ne poznaš?" 
sem vprašal osorno. 

"Resnica, nobene izkušnje nimaš," je od-
govoril starec in se nasmejal. "Mar meniš, da 
si bom izbral človeka, ki ni tujec, človeka, 
ki bi imel svoje stike z našim mestom, kate-
rih ne bi poznal. Dalje praviš, da te prav 
nič ne poznam; meniš, da izvršuem ta svoj 
malo čudni poklic celih štirideset let, ne da 
bi se naučil na prvi pogled presoditi člove-
ka? Morebiti te bolje poznam kakor ti sam 
sebe. Mimogrede n a j omenim, da je dejstvo, 
da si močno zaljubljen v dekle, katero si za-
pustil na Angleškem, priporočilo za mene; 
kaj t i če bi uganjal t uka j še take neumnosti, 
ne bi pripravil v zadrego ne mene na sebe, 
ker se gotovo ne bi dal zaplesti v resna raz-
merja . Ej, ali sem te osupnil?" 

"Kako veš to," sem zajecljal, nato pa u-
molknil. 

"Kako vem to, ej, prav lahko. Tile črevlji 
so bili narejeni na Angleškem. Videl sem 
mnogo takih, ko sem potoval t am; tudi tvoje 
izgovar janje je angleško, dasi se prav ne-
znatno pozna. Tudi si dvakrat rabil angleške 
besede, ko nisi imel španske takoj pri roki. 
Kar se pa tiče dekleta, mar nimaš zaročnega 
prstana na roki, Še dalje, ko sem govoril o 
naših ženskah, te moje besede niso kdovekaj 
zanimale; da bi bil imel prosto srce, bi te bi-
le nedvomno. Dekle je gotovo svetlolaso, vit-
ko, ka jneda? Ej , s^m si mislil. Tekom ča-
sa sem spoznal, da moški in ženske ljubijo 
človeka, ki ima nasprotno barvo od n j ih ; 
pravilo sicer ne velja vedno, ponajveč pa 
drži." 

"Jako bistroumen ste, senor." 
"Ne, ne bistroumen, ampak izvežban sem 

in imam izkušnje; tudi ti boš to imel, ko boš 
eno leto v mojih rokah, dasi morebiti nimaš 
namena ostati toliko časa v Sevilji. Nemara 
si prišel semkaj z gotovim namenom in želiš 
koristno porabiti čas, dokler ga ne dosežeš. 
Aha, zopet sem uganil, kakor mislim. No, bo-
di, kakor sem rekel ; namen in dosega name-
na sta često daleč narazen. Ali sprejmeš 

mojo ponudbo?" 
"Skoraj bi jo." 
"Potem jo sprejmeš. Še nekaj moram po-

vedati, preden prideva do pogojev. Jaz no-
čem, da bi pri meni igral vlogo lekarniške-
ga vajenca ali pomočnika. Pred svetom boš 
moj nečak, ki si prišel iz tujine, da bi se iz-
učil v mojem poklicu. Pri tem mi boš v res-
nici pomagal, dasi to ne bo vsa tvoja služba 
in dolžnost. Tvoja naloga bo mešati se v se-
viljsko življenje, opazovati one, ki ti jih bom 
velel opazovati, izpregovoriti besedo tu, na-
migniti tam, in še sto drugih reči, ki ti jih po-
kažem, kadar bo treba, da boš napeljaval 
vodo na moj mlin — in na svojega. Biti mo-
raš razborit in dovtipen, ali žalosten in učen, 
kadar bom želel; uporabiti in izkoristiti boš 
moral vso svojo osebnost, zunanjost in nadar-
jenost, kaj t i to pri mojih ljudeh ali bolnikih 
veliko velja. S hidalgom (španski plemič) 
moraš govoriti o orožju, z žensko o l jubezni; 
nikdar pa ne smeš iti tako daleč, da se ne bi 
mogel lahko umakniti. Predvsem pa, mlade-
nič," — pri teh besedah se je vse njegovo ve-
denje izpremenilo in obraz mu je postal res-
noben, skoraj strašen — "nikdar ne smeš 
grešiti zoper moje zaupanje iif zaupanje 
svojih klijentov. Glede te točke hočem biti 
docela otikrit do tebe in te prosim v tvojo 
lastno korist, da veruješ, kar rečem, pa naj-
si še tako malo zaupaš ostalemu. Ako mi 
prelomiš zvestobo, umrješ. Umrješ, ne po 
moji roki, ampak umrješ. Taki so moji po-
goji; sprejmi jih ali pusti. Ako bi jih ne 
sprejel in odšel odtod in pravil o tem, kar si 
danes slišal, te utegne celo v tem slučaju iz-
nenada zadeti nesreča. Razumeš?" 

"Razumem. Že zavoljo sebe bom gledal, 
da ne kršim tvojega zaupanja ." 

Mladenič,, še bolj si mi všeč kot poprej 
Ako bi bil rekel, da se hočeš ozirati na to, 
ker je stvar zaupna, bi ti ne bil zaupal, ker 
nedvomno misliš, da tajnosti, ki so tako lah-
ko izrečene, ne morejo zahtevati, da bi jih 
človek smatral svetim. V resnici tudi ne mo-
rejo, ako pa pomeni njih kršitev žalosten in 
slučajen konec onega, ki jih krši, je stvar 
povsem druga. No, ali sprejmeš?" 

"Sprejmem." 
"Dobro. Prt l jago imaš kajneda v krčmi. 

Poslal bom strežaja, da poravna tam tvoj 
račun in jo pripelje semkaj. Ni treba, da bi 
že šel, ostaniva še malo skupaj pri kozarcu 
vina; čim pre j se spoznava in sprijateljiva, 
nečak, tem bolje." 

Tako sem se seznanil s senorjem Andre-
som de Fonseca, svojim dobrotnikom, naj-
večjim čudakom, kar sem jih spoznal. Vsa-
kdo, ki bere to zgodbo,, bo nedvomno mislil, 
da sem si nakopal vse mogoče neprilike, ker 
sem sprejel njegovo ponudbo in se združil z 
njim, in bo menil, da je bil eden največjih 
lopovov, kakršnih ne manjka in ki v svoje 
hudobne namene zapeljujejo mlade ljudi v 
zločin in pogubo. Ampak s tem možem ni bi-
lo tako in to je najbolj čudni del te čudne 
zgodbe. Vse je bilo, do pičice gola resnica, 
kar mi je Andres de Fonseca pravil. 

(Dalje prih.) 
o -

Katoliški Slovenci oglašajte 
svoje prireditve v "Amerikan-
skem Slovencu"! 

TISKARNA 

AMERIKANSKI SLOVENEC 
izvršuje vsa tiskarska dela točno in po najzmernejših cenah, 
tem prepričali in so naši stalni odjemalci. 

Mnogi so se o 

Društva — Trgovci — Posamezniki 
dobijo v naši tiskarni vedno solidno in £očno postrežbo. Priporočamo, da pred-
no oddate naročilo drugam, da pišete nam po cene. Izvršujemo prestave na 

glesko in obratno. 4 Za nas ni nobeno naročilo preveliko, nobeno premalo. an 

Amerikanski Slovenec 
X 1849 WEST 22nd STREET, CHICAGO, ILL. 

Vlak povozil kolesarja 

Ob železniškem prelazu pri 
Zidežu ne daleč od Slovenske 
Bistrice, je zavozil na tir ko-
lesar-železničar Simon Sedej. 
V temi ni videl, da je na tiru 
in ga je prihajajoči vlak iz Ma-
ribora vrgel s kolesa na trač-
nice in ga dobesedno prerezal 
na dvoje. 

o 
Krava poškodovala dečka 
Na Toškern čelu je k l e tne -

ga fanta Vinka Suhodolca su-
nila krava z rogmi, da je padel 

in si pri tem zlomil desno roko. 
o 

Tatovi v cerkvi 

Tatovi so obiskali litijsko 
cerkev in odnesli z oltarja 
Matere božje okraske in umet-
ni gotiški križ, ki ima veliko 
vrednost. 

o 

Elektrifikacija Krčevine 

Občani predmestne občine 
Krčevina so pričeli akcijo za 
elektrifikacijo in zbirajo v ta 
namen podpise interesentov. 
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Of Amerikanski Slovenec published daily except Sun., Mon. and the day 
after holiday, at Chicago, Illinois, October 1st, 1930, State of Illinois, County 
of Cook. 

Before me, a Notary Public in and for the State and county aforsaid, 
personally appeared Albin Zakrajšek, who, having been duly sworn according 
to law, deposes and says tha t he is the Busines Manager of the Amerikanski 
Slovenec and that, the following is, to the best of his knowledge 
and belief, a true s ta tement of the ownership, management , etc, of the 
aforesaid publication for the date shown in the above caption required by 
the Act of August 24, 1912 embodied in section 443, Postal Laws and Re-
gulations, printed on the reverse this form, to wit : _ 

1. T h a t the names and addresses of the publisher, editor, managing fPeruna in Žive, zadene 
editor, and business managers are: Publisher Edinost Publishing Co., 1 8 4 9 , i z j e m e VSe katoličane. Visoko 
West 22nd St., Chicago, 111. Editor John Jerich, 1849 W . 22nd Street, Chi-

Business Manager Albin Zakrajšek, 1849 W . 22nd. St. Chicago, 111. 
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Lesena noga na Brezjah. 
(Konec) 

Vrlo natanko je gledal in 
videl marsikaj, ampak "kakor 
Anatole France v Lurdu, tako 
tudi jaz nisem opazil med ber-
gljami niti ene lesene noge . . . 
Tega čudeža še ni bilo nikjer. 
Vse skupaj je grobo maliko-
valstvo." Lesene noge ni videl, 
zdi se, da se je skoroda pri tem 
Naravi zahvalil, in zopet je 
videl — malikovalstvo, pa mu 
moram povedati, da ga ni vi-
del; torej skupno: ni videl. 

Vzemimo na jp re j — grobo 
malikovalstvo. Ne zadene le 
Slovencev, ki bi bili še v časih 

brez 

la je nova. Recimo tako. J« 
(mislim, da bi prav isti Anatole 
' France in z njim g. Molek na 
vse kriplje protestiral zoper 
vsak čudež, ker bi r e k e l , da je 
noga zrastla na čisto naraven 
način, da ne poznamo vseh 
skrivnih sil narave, da je spl° 
vsak čudež nemogoč, da se je 
zgodilo to morda prav tak« 
brezčudežno, kakor se prjPetl 

pri sleparju ali kakem kuščar-
ju, ko mu odlomiš rep, 111 

kratkem zraste drugi. 
Še enkrat povem, da bi 

sebi taka nanovo v z r a š č e n a no-
ga mene prav nič ne 1 

v veri, g. Ivan Molek pa oClt' 
no hoče reči, da bi taka vzi» 

cago, 111. 
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John Jamnik, Imperial, Pennsylvania. — Anton Hočevar, Bridgeport 
Ohio. — Joseph T. Kameen Jr., Forest City, Pa. — John Krek, Presto, Pa.— 
Kat. Pavlič; New York, N1. Y.—Val. Pavlič, New York, N. Y. —Jos. Slapničar 
joliet, 111. John Frankovich, Wathena , Kansas. — Gregor Gregorich, Fo 
rest City, Pa. — Joseph Drašler, No. Chicago, 111. — Louis Mergole, So^ Chi-
cago, 111. — Mike Trinko, Chicago, 111. — Joseph Drešček, Chicago, 
Illinois. — Jozef Bucinell, Forest City, Pennsylvania. — Martin Kremesec, 
Chicago, Illinois. — Johana Hochevar, Bridgeport, Ohio. — Mrs. Mary 
Planinšek, Forest City., Pa. — John Verbiščar, Chicago, 111. — Math Pr imo 
žič. So. Chicago, 111- — Joh nGorsich, Pueblo, Colo. — Mat hKomp Sr., Jugo-
slavia. — Mary Zaletel, Oregon City, Ore. — George Loparec, Joliet, 111. — 
Amalia Veranth, Ely Minn. — Frank Veranth ,Ely, Minn. — Nick Simonič, 
tieadling, Pa. — Frank Perovšek, Willard, Wis: — Michael Hochevar, 
Bridgeport, Ohio. — Marko in Anna Bluth, Joliet, 111. — Simon Setina, 
loliet, Illinois. — Math Flajnik, Cleveland, Ohio. — Mrs. M. A. He-
gler, McKinley, Minnesota. — Miss J. Mikš, St. Michael, Minnesota. — 
lohn Dobrauc, Franklin, Kansas. — John D. Butkovich, Pueblo, Colo. — 
,<rank Kokalj, Cleveland, Ohio. — Peter in Mary Novšek, Sheboygan, Wis. 
- John in Mary Prisland, Sheboygan, Wis . — Felix Erlach, Sheboygan, 
Wis. — Rudolf Turk , Sheboygan, Wis. — Frank Juvančič, So. Chicago, 111 
- Mary Blažič, Leckrone, Pa. — A. J. Žužek, Cleveland, Ohio. — Frank 
Kužnik, Cleveland. Ohio. — Louis Gerčnr, Cleveland, Ohio. — Frank Owen, 
•orest City, Pa.—Jac. Platnar, Eveleth, Minn.—Math Kremesec, Chicago, 111. 
- Leo Jurjovcc, Chicago, 111. — Frank Opeka, Nor th Chicago, 111. — Frank 
'inžlovar, Forest City, Pa. — John Nemgar , Eveleth, Minn. —M. F. Kobal. 
Chicago, 111. — Frank Kotar, Forest City, Pa. — Frank Pancar,, Forest City, 
Pa. — Tohana Krese, Forest Citv, Pa. — Anna Bambich, Fredonia. Ivans. — 
Lena Patrick, San Francisco, Cal. — John Grum, Forest City, Pa. — Martin 
Kirn, Cleveland, Ohio. — John Bregar , . Forest City, Penna. — Gertrude 
Virant, Lorain, Ohio. — Anton Sterk,, Manganese, Minnesota. — An-
drew Košir, Waukegan, Illinois. — Mr. and Mrs. John Kučič, South 
Chicago, Illinois. — Marco Plut, Wes t Allis, Wisconsin. — Andrew 
Tomec; Johnstown, Pennsylvania.—Mrchael Tomšič, Houston, Pennsylvania. 
Barbara Vranesich; Joliet, 111. — Mary P lan tan ; West Linn, Oreg. — Rock 
furišek, Sheboygan, Wis. — Michael Progar, Sheboygan, Wis. — Frank Re-
>enšek. Sheboygan, Wis . — J. Udovich, Sheboygan, Wis. — A. Jaksetich, 
Cleveland, Ohio. 

3. Tha t the known bondholders, mor tgages owning or holding 1 per 
:ent or more of total amount of bonds, mortgages, or other securities are: 
Mone. 

4. Tha t the two paragraphs next above, giving the names of the ow-
lers,stockholders, contain not only the list of s tockholders as they appear 

iiid securities in a capacity other than that of a bona fide owner ; and this 
Affiant has no reason to believe that any other person, association, or cor-
poration has any interest direct or indirect in the said stock, bonds, or other 
>vhom such t rustee is acting, is given; also that the said two paragraphs 
contain s ta tements embracing aff iant 's full knowledge and belief as to the 
circumstances and conditions under which stockholders and security holders 
who do not appear upon the books of the company as trustees, hold stock 
in any other fiduciary relation, the name of the person or corporation for 
or security holder appears upon the books of the companiy as t rustee or 
upon the books of the company but also, in cases where the stockholder 
securities than as so stated by him. 

5. That the average number of copies of each issue of publication sold 
or distributed, through mails or otherwise, to paid subscribers during the six 
months preceding the date showing above is 7285. 

Albin Zakrajšek, Business Manager. 
Sworn to and subscribed before me this 27th day of September 1930. 
(Seal) John Gottlieb, Notary Public. 

(My commission expires April 7th. 1932.) 

nad temi trumami bi stali le 
taki, ki hodijo v kako romar-
sko cerkev le — gledat, kakor 
g. Molek. Na j bo g. Moleku 
povedano, da niti med najbol j 
priprostimi katoličani ni nobe-
nega malikovalstva, ker količ-
ka j poučen katoličan ve, ka j je 
malikovalstvo, g. Ivan Molek 
pa očitno tega ne ve. Romat 
hodijo tudi vrlo inteligentni 
katoličani, odložijo tam mordji 
to in ono, obesijo kako tablico. 
Naj blagovoli g. Molek malo 
inteligence le dovoliti takim 
inteligentom, ki vejo, k a j je 
malikovalstvo, in na j jih ne pi-
ta z malikovalci. Marsikdo se 
ima za Napoleona, ampak ga 
nekam zaprejo. 

Potem pride — lesena noga, 
kakoršne ni bilo. Nočem reči, 
da bi bil g. Molek vstopil h ka-
pucinom, ako bi bil videl tako 
nogo. Oprijel se je razloga 
pisatelja Anatolea Francea 
za nevero. Gosh, so hu-
do verni ti neverniki. Izjav-
l j am: ako bi bil jaz neveren, 
kakor je bil Anatole France, in 
kakor je g. Ivan Molek, kaka 
lesena noga bi mi pa ne bila 
dosti za mojo nevero, niti zme-
nil bi se ne za tako nogo, ka-
kor se vsaj jaz prav nič ne 
zmenim za tako leseno nogo 
zdaj , ko imam — hvala Bogu 
— vero, pa ne v kako leseno 
nogo. 

Dobro razumem ka j lesena 
noga pomeni. Anatole France 
in za njim g. Molek je hotel 
reči, da je vsa bergljari ja in 
berglarska roba na romarskih 
mestih prazna šara, lesene no-
ge pa nikjer ni "—takega ču-
deža še ni bilo nikjer —", pra-
vi, ker lesena noga bi pomeni-
la, da je komu na čudežen na-
čin zrasla odrezana ali odtr-
gana noga, in le to bi bil za A-
natolea Francea in za g. Mo-
leka čudež, da bi šla s tem 
njih neverna roba v prepad. 

He, he. Recimo, da, bi fee ka j 
takega pripetilo, da bi bila k je 
obešena lesena noga, ker zrast-

ščena in na steni lesena nog« 

zvrnila vso neverno kramo 
jarek. Ako jaz postanem M« 
neveren, bom zahteval za

: 

vero malo boljših dokazov, s 

tako leseno robo se ne bom 
dovoljil, Anatole France"^ ' 
Ivan Molek pa, kakor hočejo 

Tu ne gre za kako P°nl° 
pojmovanju; za hudo la • 
miselno in naduto vero gre 

p neveri. 
Pomota je pri g Ivanu 

t leku, ako je zapisal, da Je ^ 
•ada šel čez Ture iz S o l n o g r : 

Rožno dolino, ali, da je 
s l o v e n s k o m e s t o . R o z m 
j e b i l n a o b r o n k i h 

BeU; 

doh 

iak 

od 

do Podroščice, to ra j ne Pra^e 
Rožni dolini, in B e l j a k 
more imenovati s l o v e n s k 0 ^ 
sto, dasi je tam p r e c e j 
Slovencev. To so p o m o t e , ^ 
re se vsakemu lahko Pll,)

 s0 
jo, ampak — lesene ej.-
pa vrlo lesena in še manJ i, 

m a f i k ° v 8 na roba, in grobo ^ 
stvo je vrlo hudo podobn°^f. 
ki robi, kadar se ljudje 
gledujejo med seboj jn. , - V 
jo o neki nič zaželjem je 

Pomota je pomota, 
pa drugo. 

ČNI*1 
SLABI TAKI POMO 
Chicago, 111. — A. Dere 

1629 So. California Ave* 
prosil osebe, ki so sedele ^ 
tu, parkanem pred neki^ ^ j 
bovškim prostorom na se ^ 
strani mesta, na j ugasn^ ),„ 
či, da ga ne bo nihče v i d e ' 

nosil n a r ^ . bo v poslopje 
pivo. Zahvalil se jim Je>.j ^ 
mu ustregli. Ni pa ,]im - , ,e c4 
go hvaležen, kajti , ko J ^ ^ 
tič prišel po steklenice, ; 
uslužni možje predstavi ^ 
policisti in ga 

odvedejo 
stražnico. 

o 
Modrasa je u b l ' r"V' 

Ko so pri posestniku J* 
tu v Olramljah spravlja ^ 
vo, se je med grablja"11

 o p 
doma pojavil velik 
terega se je domačem« 
posrečilo ubiti. 

DRUŠTVA KRŠČANSKIH 
MATER IN ŽENA POZOR! 

Knjigarna "Amerikanski Slovenec", je te d"1 

izdala nove drutvene knjižice, v katerih so 
VILA in OBREDNIK", ki se rabi pri sprejemu ^ 
društvenih shodih. V teh novih knjigah so do<da 
tudi Lavretanake litanije Matere Božje. j!i0 
pravil in obrednika je preuredil preč. g. pater O 
Hanjšek, O.F.M. misijonar in odgovarjajo sedanj 
potrebam in razmeram maternih društev. 

Društva in čč. gg. župniki, ki so nas popraŠeva 
po teh knjigah jih sedaj lahko dobe. 

Knjige so močno trdo vezane v platno in 
posamezni komad 35c. Društvam in čč. g£- duh

b°en 
nikom pri večjih naročilih dovoljujemo P° s e b 

popust. 

Knjigarna 

Amerikanski Slovenec 
1849 WEST 22nd STREET, CHICAGO, 

E H l r 


